
In cuort viadi litterar
da Flurina Cajochen 

Co defi nescha ina persuna in da ses cudischs prefe-
ri? Forsa tenor la moda da scriver digl autur? Tenor 
igl autur sez? Ni tenor la tematica? Jeu quentel che 
mintga lectur hagi sias atgnas imaginaziuns.
Sviluppar agens maletgs, che quels seigien reals ni 
fantisai, fi guras, en las qualas jeu sai seviver e situa-
ziuns ch’jeu sai s’imaginar – quels tratgs s’audan tier 
mes cudischs preferi.
In dils cudischs che sa contonscher mias pretensiuns 
ei «La Bargia dil tschéss» da Gion Deplazes. 
Buc ina suletta gada ch’jeu carreschel en direcziun 
Pigniu – il vitg, el qual il roman gioga per gronda 
part – patratgel jeu buca vid las anecdotas da Luregn, 
vid las temas e las sperditas dils habitonts. Cun quei 
envidel jeu vus ad in cuort viadi litterar.
Igl emprem edifeci che lai circular mes patratgs ei la 
baselgia da s.Valentin. Siu zenn ha Luregn, suenter 
esser staus a mauns dils Russ, tuccau per admonir 
ils habitonts dall’arrivada dils Russ sur il Pass dil 
Veptga. 
La secunda destinaziun da nies viadi ei la caplutta 
dalla Nossadunna dallas dolurs. Suenter che Luregn 
e Valentina han maridau en la baselgia da s.Valentin, 

serendan els ella caplutta numnada per rugar per 
cletg en la giuvna lètg. Buca biars dil vitg han giu 
plascher dalla maridaglia, cunzun buc il Bistgaun 
pign che havess era giu bugen la Valentina.
Cuort suenter arrivein nus a Pigniu. Sper la lavur dil 
mintgadi politisavan ils umens bia. Luregn sco ori-
und schuldau dalla Frontscha susteneva l’ideologia 
da «liberté, fraternité et egalité». La cunterpartida, 
Luregn numnava els ils tgaus gross, era dall’opiniun 
dils Russ e dils Austriacs, ils quals levan mantener 
la monarchia.
Bandunau Pigniu sesanfl ein nus sin il Run. Cuort 
avon ch’ils Russ e lur general Suworov ein s’installai 
a Pigniu, han ils habitonts saviu salvar ina gronda 
part dil muvel sin il Run. Sin proposta da Luregn han 
ils habitonts clamau plaids franzos e romontschs cun 
l’intenziun da dar da crer als Russ che l’armada fran-
zosa vegni a Pigniu ed ils Russ han priu la fuigia. 
Luregn che vegneva consideraus per in ranver ed in 
valanuot era dacheudenvi in herox. 
Vinavon al mir da fermada dil lag da Pigniu che muos-
sa il maletg sblihiu dalla truppa russa, malegiada dil 
pictur Valär. Ina regurdientscha da lur arrivada, su-
enter grondas sperditas da schuldai e cavals entuorn 
igl onn 1799.
Il viadi fi nescha avon il Fluaz, in grep pompus che 
fa in’enorma pareta, sin il qual il tschéss haveva siu 

igniv. Luregn ei revius sin il Fluaz per encurir siu 
carezau buob Valentin ch’era sparius suenter la fuigia 
dils Russ – mo adumbatten.

In memia cuort viadi? In pli liung fetschel suletta.
Tgisà, forsa anfl el gie jeu inagada la cassa piarsa dils 
Russ?

In’amur israeliana
da Chatrina Josty

Jau m’aveva inamurada en in um, in dretg um am pa-
reva quai quella giada, jau 17, el 23. In student da la 
Hollanda. Sur da quai e tschai avain nus discurrì ed 
era sur da cudeschs. Harry Mulisch am aveva el cus-
seglià da leger; «Die Entdeckung des Himmels». Jau 
hai legì il cudesch e sun stada intgantada. In cudesch 
incredibel che m’aveva respundì in pèr dumondas 
avertas.
Sur da cudeschs avain nus discurrì cun nossa ma-
gistra da tudestg al gimnasi, jau hai ditg ad ella, «il 
cudesch da Harry Mulisch – quel è bun». Ed ella ha 
raquintà dad in cudesch che plascheva ad ella en quel 
temp. «Liebesleben» ha ella ditg da Zeruya Shalev e 
raquintà insatge dad in’amur tranter ina dunna giu v-
na ed in um pli vegl. La dunna giuvna emblida ses 
plans, sia famiglia e daventa dependenta dal vegl. 
L’istorgia na ma pareva interessanta, cun 17, il num 
dal cudesch è però restà ed jau vuleva adina leger el 
enfi n ch’el m’è per uschè dir crudà en il maun sin in 
martgà da pileschs a Berlin.
«Liebesleben», il cudesch dad ina autura dal Israel. 
Jau hai cumprà el per paucs euros ed hai cumenzà a 
leger, jau hai legì la notg, adina durant la notg enfi n 
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a bunura baud, in cudesch incredibel «Liebesleben», 
in tempo snuaivel, ina lingua insolita. 
L’istorgia è svelt raquintada, ma sco che Zeruya 
Shalev fa quai, resta ella en memoria. Jau na sai ex-
actamain dir pertge ch’il cudesch ma plascha uschè 
bain ed jau na ma regord era betg che mia magistra 
aveva ditg quai, jau ma regord be da sia fatscha cur 
ch’ella ha menziunà «Liebesleben» ed jau craj, jau 
fatsch la medema. 
Sco ditg, jau na sai betg dir pertge, ma il cudesch 
è fascinant, forsa èsi er l’atmosfera, il lieu nua che 
l’istorgia gioga, en l’Israel. En mia professiun, tar il 
Radio Rumantsch, hai jau da far oz pli che mai cun 
il tema Israel e cun il confl ict en il Proxim Orient. 
Mintga di datti novitads da là, da Israelians e Pales-
tinais e tge ch’els fan in cun l’auter. Pli baud era quai 
lunsch davent, uschè absurd sco irreal. Sche jau di 
uss ad insatgi «Zeruya Shalev», in’autura dal Israel, 
pensan els vi dal confl ict u vi da sai jau tge, ma quai 
n’èsi betg. Il cudesch gioga en l’Israel ma el na tema-
tisescha nagut da la situaziun politica. Quai na fa er 
betg da basegn, quai n’è gnanc la dumonda. Ma jau 
ma prov da declerar, pertge che «Liebesleben» è mes 
cudesch preferì. Forsa ch’i ha da far cun la tradiziun 
gidieua da raquintar. Mes scripturs preferids en tuts 
gidieus, u almain da «russisch-jüdischer Herkunft» 
Maxim Biller, Wladimir Kaminer e Zeruya Shalev.

Jau na sai betg, sche quai gioga ina rolla, jau sai mo 
ch’igl era a Berlin nua che jau ma sun puspè inamu-     
r  ada. En in cudesch, questa giada.  

Zeruya Shalev, Liebesleben

Berliner Taschenbuch Verlag 2004
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